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GB WE DECLARE THAT THIS PRODUCT CONFORMS WITH THE STANDARD OR OTHER STANDARD DOCUMENTS. IN ACCORDANCE WITH THE PROVISIONS OF THE EC 
DIRECTIVES. 

F NOUS DECLARONS QUE CE PRODUIT EST CONFORME AUX NORMES OU AUTRES DOCUMENTS NORMATIFS. CONFORMEMENT AUX DISPOSITIONS DES DIRECTIVES 
CEE. 

D WIR BESTÄTIGEN, DASS DIESES PRODUKT DEN NORMEN BZW. SONSTIGEN REGELWERKEN ENTSPRICHT. GEMÄSS DEN BESTIMMUNGEN DER ECC-RICHTLINIEN. 

NL WIJ VERKLAREN DAT DIT PRODUCT CONFORM IS MET DE NORMEN EN ANDERE NORMATIEVE DOCUMENTEN. CONFORM MET DE BEPALINGEN VAN DE EEG-
RICHTLIJNEN. 

DK ERKLÆRER VI, AT DETTE PRODUKT ER I OVERENSSTEMMELSE MED STANDARDER OG ØVRIGE NORMATIVE DOKUMENTER. I HENHOLD TIL BESTEMMELSERNE I 
EØF-DIREKTIVERNE. 

S VI DEKLARERAR ATT DENNA PRODUKT ÄR I ÖVERENSSTÄMMELSE MED STANDARDERNA OCH ANDRA NORMATIVA DOKUMENT. ENLIGT BESTÄMMELSERNA I EG-
DIREKTIVEN. 

N VI ERKLÆRER AT DETTE PRODUKTET ER I OVERENSSTEMMELSE MED ALLE STANDARDER OG NORMER. I OVERENSSTEMMELSE MED EØF-DIREKTIVENE. 

FI ILMOITAMME, ETTÄ TÄMÄ TUOTE NOUDATTAA NORMEJA TAI MUITA NORMATIIVISIA ASIAKIRJOJA. EEC-DIREKTIIVIEN MÄÄRÄYSTEN MUKAISESTI. 

E DECLARAMOS QUE ESTE PRODUCTO SE CONFORMA A LAS NORMAS U OTROS DOCUMENTOS NORMATIVOS. CONFORME A LO ESTABLECIDO POR LAS DIRECTIVAS 
CEE. 

P DECLARAMOS QUE ESTE PRODUTO OBEDECE ÀS NORMAS OU A OUTROS DOCUMENTOS NORMATIVOS. DE ACORDO COM AS DISPOSIÇÕES DAS DIRECTIVAS ECC. 

I SI DICHIARA CHE QUESTO PRODOTTO È CONFORME ALLE NORME OVVERO AGLI ALTRI DOCUMENTI NORMATIVI. IN CONFORMITA ALLE DISPOSIZIONI DELLE 
DIRETTIVE CEE. 

PL OŚWIADCZAMY, ŻE PRODUKT JEST ZGODNY Z NORMAMI LUB INNYMI DOKUMENTAMI NORMATYWNYMI. ZGODNIE Z PRZEPISAMI DYREKTYW ECC. 

CZ PROHLAŠUJEME, ŽE TENTO VÝROBEK JE V SOULADU S NORMAMI ČI JINÝMI NORMATIVNÍMI DOKUMENTY. V SOULADU S USTANOVENÍMI SMĚRNIC ECC. 

HU KIJELENTJÜK, HOGY EZ A TERMÉK MEGFELEL A SZABVÁNYOKNAK ÉS EGYÉB NORMATÍV DOKUMENTUMOKNAK. AZ EGK IRÁNYELVEKKEL ÖSSZHANGBAN. 

GR ∆ΗΛΩΝΟΥΜΕ ΟΤΙ ΤΟ ΠΑΡΟΝ ΠΡΟΪΟΝ ΣΥΜΦΩΝΕΙ ΜΕ ΤΑ ΠΡΟΤΥΠΑ ΚΑΙ ΤΑ ΥΠΟΛΟΙΠΑ ΕΓΓΡΑΦΑ ΤΥΠΟΠΟΙΗΣΗΣ. ΣΥΜΦΩΝΑ ΜΕ ΤΙΣ ∆ΙΑΤΑΞΕΙΣ ΤΩΝ Ο∆ΗΓΙΩΝ ΕΟΚ.

RU МЫ ЗАЯВЛЯЕМ, ЧТО ЭТО ИЗДЕЛИЕ СООТВЕТСТВУЕТ НОРМАМ ИЛИ ДРУГИМ НОРМАТИВНЫМ ДОКУМЕНТАМ. В СООТВЕТСТВИИ С РАСПОРЯЖЕНИЯМИ 
ДИРЕКТИВ ЕEС. 

2006/42/EC, prEN 15895-1, NF E71-100 : 1983,  NF E71-101 : 1983,  NF E71-105 : 1983 

VALENCE, LE 13/07/2010 

SPIT TOOLS

ITW Construction Products SPIT/PASLODE
Route de Lyon BP 104 

26501 Bourg les Valence France 

Guy JAILLET
(General Manager)

GB DECLARATION OF CONFORMITY (ORIGINAL)
F DECLARATION DE CONFORMITE (TRADUCTION)   D KONFORMITÄTSERKLÄRUNG (ÜBERSETZUNG)   NL CONFORIMITEISVERKLARING (VERTALING) 

DK OVERENSSTEMMELSESERKLÆRING (OVERSÆTTELSE)   S KONFORMITETSDEKLARATION (ÖVERSÄTTNING)   N SAMSVARSERKLÆRING (OVERSETTELSE)

FI YHDENMUKAISUUSILMOITUS (KÄÄNNÖS)   E DECLARACIÓN DE CONFORMIDAD (TRADUCCIÓN)   P DECLARAÇÃO DE CONFORMIDADE (TRADUÇÃO) 

I DICHIARAZIONE DI CONFORMITÀ (TRADUZIONE)   PL DEKLARACJA ZGODNOŚCI (TŁUMACZENIE)   CZ PROHLÁŠENÍ O SHODĚ (PŘEKLAD) 

HU PROHLÁŠENÍ O SHODĚ (PŘEKLAD)   GR ∆ΗΛΩΣΗ ΣΥΜΜΟΡΦΩΣΗΣ (ΜΕΤΑΦΡΑΣΗ)   RU ДЕКЛАРАЦИЯ СООТВЕТСТВИЯ (ПЕРЕВОД) 
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      EN 12549 prEN 15895-1 

      LwA, 1s LPA, 1s, 0 LpCpeak ahv 

  

 

 
  

A / B / C 
 

 

 

 

 

  mm kg mm Unit dB (A) dB (A) dB (C) m.s-2 

P370 
010550 
010530 

∅ 9 
L: 15-90 

2,8 
3,2 

459 x 69 x 208 
450 x 69 x 240 

1 
10 

110 ±3 106 ±3 144 ±3 < 2,5 

 
GB CERTIFICATE NO. 2223/5447/780/07/10/0004. TAKES EFFECT FROM THE TOOL NO. 10C 41905 
F ATTESTATION N°2223/5447/780/07/10/0004. PREND EFFET A PARTIR DE L’OUTIL N°10C 41905 
D ZERTIFIKAT NR. 2223/5447/780/07/10/0004. MIT WIRKUNG VOM TOOL NR. 10C 41905 
NL CERTIFICAAT NR. 2223/5447/780/07/10/0004. KRACHT VAN HET BEGINPUNT VAN TOOL NO. 10C 41905 
DK CERTIFIKAT NR. 2223/5447/780/07/10/0004. VIRKNINGSTIDSPUNKT FRA VÆRKTØJET NEJ 10C 41905 
S INTYG NR 2223/5447/780/07/10/0004. BÖRJAR GÄLLA FRÅN VERKTYGET NR 10C 41905 
N CERTIFICATE NEI 2223/5447/780/07/10/0004. FÅR VIRKNING FRA DET TOOL NR. 10C 41905 
FI TODISTUS NRO 2223/5447/780/07/10/0004. TULEE VOIMAAN TYÖKALUSTA NRO 10C 41905 
E CERTIFICADO N º 2223/5447/780/07/10/0004. TOMA DE EFECTO DE LA HERRAMIENTA N º 10C 41905 
P CERTIFICADO NO. 2223/5447/780/07/10/0004. COMEÇA A PARTIR DA TOOL  NO. 10C 41905 
I CERTIFICATO N. 2223/5447/780/07/10/0004. HA EFFETTO DAL TOOL NO. 10C 41.905 
PL CERTYFIKAT NR 2223/5447/780/07/10/0004. WCHODZI W ŻYCIE Z URZĄDZENIA NR 10C 41905 
CZ OSVĚDČENÍ Č. 2223/5447/780/07/10/0004. VSTOUPÍ V PLATNOST OD NÁSTROJE Č. 10C 41905 
HU BIZONYÍTVÁNY SZÁMA 2223/5447/780/07/10/0004. HATÁLYBA LÉP A SZERSZÁMBÓL SZÁMA 10C 41905 
GR ΠΙΣΤΟΠΟΙΗΤΙΚΟ ΌΧΙ 2223/5447/780/07/10/0004. ΤΙΘΕΤΑΙ ΣΕ ΙΣΧΥ ΑΠΟ ΤΟ ΕΡΓΑΛΕΙΟ ΑΡ. 10C 41905  
RU СЕРТИФИКАТ № 2223/5447/780/07/10/0004. ВСТУПАЕТ В СИЛУ С ИНСТРУМЕНТ НЕТУ 10C 41905 
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GB THE CARTRIDGES, STUDS AND SPARES PARTS USED MUST BE EXCLUSIVELY THOSE DESIGNED AND MANUFACTURED BY SPIT FOR THIS TOOL. 

F LES CHARGES, TAMPONS ET PIECES DETACHEES UTILISES DOIVENT ETRE EXCLUSIVEMENT CEUX PREVUS ET FABRIQUES PAR SPIT POUR CET APPAREIL. 

D ES DÜRFEN AUSSCHLIEßLICH DIE VON SPIT FÜR DIESES GERÄT VORGESEHENEN UND HERGESTELLTEN LADUNGEN, STÖPSEL UND ERSATZTEILE VERWENDET 
WERDEN. 

NL ALLEEN PATRONEN, NAGELS EN DE ONDERDELEN DIE DOOR SPIT VOOR DIT APPARAAT WORDEN VOORGESCHREVEN EN GEPRODUCEERD MOGEN WORDEN 
GEBRUIKT. 

DK DE BESKYLDNINGER, PADS OG DELE, SKAL KUN BRUGES AF SÅFREMT DE OG GJORDE SPIT FOR DENNE ENHED. 

S LASTER, BUFFERTAR OCH DELAR FÅR ENDAST ANVÄNDAS AV DEM SOM TILLHANDAHÅLLS OCH MADE SPIT FÖR DENNA ENHET. 

N TILTALEN PÅ PADS OG DELER MÅ BARE BRUKES AV DEM FORSYNT OG GJORT SPIT FOR DENNE ENHETEN. 

FI KASETIT, PAINONAPIT JA VARAOSAT KÄYTETTÄVÄT OSAT ON SUUNNITELTAVA JA NIIHIN, JOTKA VALMISTETAAN SPIT TÄMÄN TYÖKALUN. 

E LOS CARTUCHOS, TACOS Y PIEZAS REPUESTOS USADOS SE DEBE DISEÑAR Y LOS FABRICADO EXCLUSIVAMENTE POR SPIT PARA ESTA HERRAMIENTA. 

P OS CARTUCHOS, PARAFUSOS E PEÇAS SOBRESSALENTES UTILIZADO DEVE SER CONCEBIDO E FABRICADO EXCLUSIVAMENTE POR AQUELES SPIT PARA ESTA 
FERRAMENTA. 

I LE CARTUCCE, BORCHIE E PARTI DI RICAMBIO UTILIZZATI DEVONO ESSERE PROGETTATI E QUELLI PER SPIT PRODOTTO ESCLUSIVAMENTE PER QUESTO 
STRUMENTO. 

PL KASETY, SZPILKI I CZĘŚCI CZĘŚCI UŻYWANE MUSZĄ BYĆ ZAPROJEKTOWANE I WYPRODUKOWANE PRZEZ OSÓB WYŁĄCZNIE SPIT DLA TEGO NARZĘDZIA. 

CZ KAZETY, SVORNÍKY A POUŽITÝCH NÁHRADNÍCH DÍLŮ ČÁSTI MUSÍ BÝT NAVRŽENY A VÝROBKY VÝHRADNĚ VYRÁBĚNY SPIT PRO TENTO NÁSTROJ. 

HU A PATRONOK, TŐCSAVAROK ÉS ALKATRÉSZEK RÉSZEI, ÚGY KELL MEGTERVEZNI, ÉS AZOKAT KIZÁRÓLAG ÁLTAL GYÁRTOTT SPIT AZ ESZKÖZHÖZ. 

GR ΤΑ ΦΥΣΊΓΓΙΑ, ΚΑΡΦΙΆ ΚΑΙ ΑΝΤΑΛΛΑΚΤΙΚΆ ΜΈΡΗ ΠΟΥ ΧΡΗΣΙΜΟΠΟΙΟΎΝΤΑΙ ΠΡΈΠΕΙ ΝΑ ΣΧΕ∆ΙΆΖΟΝΤΑΙ ΚΑΙ ΕΚΕΙΝΕΣ ΑΠΟΚΛΕΙΣΤΙΚΆ ΚΑΤΑΣΚΕΥΆΖΕΤΑΙ ΑΠΌ SPIT 
ΓΙΑ ΑΥΤΌ ΤΟ ΕΡΓΑΛΕΊΟ. 

RU ПАТРОНОВ, ЗАКЛЕПОК И ЗАПАСНЫЕ ЧАСТИ ДОЛЖНЫ БЫТЬ РАССЧИТАНЫ И ТЕХ ИСКЛЮЧИТЕЛЬНО ПРОИЗВОДСТВА SPIT ДЛЯ ЭТОГО ИНСТРУМЕНТА. 

GB ADDENDUM CE (ORIGINAL) 
F ADDENDUM (TRADUCTION)   D NACHTRAG (ÜBERSETZUNG)   NL ADDENDUM (VERTALING)   DK ADDENDUM (OVERSÆTTELSE)   S TILLÄGG (ÖVERSÄTTNING)

N TILLEGGET (OVERSETTELSE)   FI LISÄYS (KÄÄNNÖS)   E ADENDA (TRADUCCIÓN)   P ADENDO (TRADUÇÃO)   I ADDENDUM (TRADUZIONE)    

PL UZUPEŁNIENIE (TŁUMACZENIE)   CZ DODATEK (PŘEKLAD)   HU KIEGÉSZÍTÉS (PŘEKLAD)   GR ΠΡΟΣΘΗΚΗ (ΜΕΤΑΦΡΑΣΗ)   RU ДОБАВЛЕНИЕ (ПЕРЕВОД) 
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